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Лексика русской свадебной обрядовой песни поддаётся разностороннему изучению при условии её анализа под углом зрения специфического отношения лирического сознания человека, совершавшего данный обряд, к действительности.

Прежде чем провести лингвокультурологический анализ лексических особенностей русской свадебной обрядовой песни, стоит рассмотреть, что собой представляла свадьба русского народа.

Свадьба – единое драматическое действо, которое состоит из трёх основных частей. Во-первых, из сговора о свадьбе, естественно, предварительного. К данной части относятся следующие элементы: сватовство, сговор, рукобитье и т.д. Во-вторых, из подготовки девушки-невесты к свадьбе. Сюда относятся такие обрядовые действия, как посещение бани и его продолжение – девичник. В-третьих, из самой свадьбы. В этой части уже совершаются более серьёзные действия: венчание в церкви, возвращение домой, свадебный пир. Эти обряды можно разделить на две группы: архаичные обряды и так называемые «христианские наслоения», однако между этими группами существует синтез, который создаёт явление неоднозначное, включающее в себя элементы, сложные по функциям, характеру и происхождению.
Несомненно, свадебный обряд на протяжении долгого времени является одним из самых важных ритуалов жизни человека, но самым интригующим и содержательным является русский свадебный обряд. Он «принадлежит к числу наиболее развитых, богатых во всех отношениях и поэтому особенно сложных, многокомпонентных среди свадебных ритуалов народов Европы» [Чистов, Бернштам: 3]. Именно поэтому русский свадебный обряд всё ещё принадлежит к числу малоизученных.

Как известно, свадьба – один из возможных способов формирования новой семьи. В любом случае, прямо и косвенно, свадебная обрядность была связана со многими сторонами жизни народа, по мнению Н.В. Зорина «была тесно связана с условиями его быта и особенностями социальной структуры общества» [Зорин: 3]. Заметим, что свадебный ритуал затрагивал не только жизнь тех, кто вступал в брак, но и тех, кто вступал в родственные отношения: родители невесты и родители жениха, братья и сёстры.

В свадебном комплексе отражались многие формы народного творчества: поэзия, музыка, драматическое искусство. Одним словом, свадебный ритуал является одним из самых важных и сложных культурных институтов.

Необходимо подчеркнуть, что свадебный ритуал состоит из различных компонентов. Во-первых, это ритуальные действия, которые имеют магический, игровой, символический характер и выражаются лексически по-разному. Например, игровые действия можно охарактеризовать следующими лексемами: «Ты вперед гости да жалуй / На крепко мое рукобитье / На плотно мое зарученье / На хорош, красен / На девичь вечер!». Магические и игровые действия синтезируются в обряде, связанном с походом невесты в баню: «Истопите мне жарку баенку / Без дыму-то да без кудрявого / Мне без чаду-то да без едучего / Наносите-ка, да белы лебеди / Ключевой воды холодноей / Мне из трех ключей да подземельныих».

Во-вторых, части материальной культуры, которые тоже обозначаются определёнными лексемами. Например, человеческая одежда: «Шубу да соболину»; обувь: «Чоботы да сафьяновые»; украшения: «Серьги да жемчужные»; «Будто перстень на правой руке». Элементы жилища: «На брусову белу лавочку / Под косивчато окошечко!»; «Надо мной нынь что случилося / В доме все переменилося / По мне окошко запечалилось / Все стеколка затуманились».
В-третьих, музыкального и словесного фольклора, который выражается лексемами: «Мне запеть, молодешеньке / Напевалую песенку»; «Да ко мне горькие песни петь».
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